
rung entscheidend seien: C'est sous cette meme forme que vous continuerez ä rece-
voir mes instructions, qui sont les seules ä appliquer dans notre zone 46

47

.

Während in Rheinland-Hessen-Nassau den Kreisdelegierten diese Regelung in ein¬
deutiger Form mitgeteilt wurde (de n'appliquer les dispositions de la directive No. 24
qu'ä la lumiere des differentes instructions, passees ou ä venir, qui emanant de M.
l'Administrateur General Laffon)41 , bestanden im Oberregierungspräsidium in Neu¬
stadt Unklarheiten über die Anwendung der Vorschriften 48 . Auch im Saarland wurde
die KR 24 nicht durchgeführt.

46 CCFA/CAB/C 5034: Laffon an die Dölegues Superieurs, 19.7.1946. Für den Kontrollratsbericht er¬
klärte er im März 1947, daß die KR 24 keine Änderung des bisherigen Verfahrens notwendig gemacht
habe (n'a pas rendu necessaire une modification de notre Systeme)-, CCFA/CAB: Rapport, März 1947;
AOFAA DGAP c.3302 p.89 d.3000-3004 u. SEAAA 2 c.2674 p.4. Siehe auch: SGAAA/POL 679: Be¬
richt an Bidault über die Durchführung der alliierten Direktiven, 2.6.1947; MAE Y 1944-49
d.440/324—327.

47 GMRH/EPU: Roynette an Landron, 27.7.1946; GMRH/EPU 522: Roynette an den D61egu6 des Krei¬
ses Ahrweiler, 29.7.1946; AOFAA RP c.920 p.24 d.229 u. c.901 d.3. Siehe auch: Reg.präs. Koblenz:
Sommer, 31.7.1946; LHA KO 441/45563/16.

48 ORP: Bericht über die Präsidialkonferenz, 9.8.1946; LA SP H 13 96/420-455.
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